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Edition

Seal

1. Anustubh

Plates: Sanskrit portion 1 of 2
{Page 1r)
{Page 1vy {1vi=1) svasti §ri

{Page 2r) {Page 2v) {Page 3r) {Page 3v) {Page 4r) {Page 4v) {Page 5r)


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

72. Vasantatilaka

Ullarhghit-aMbuddhibhir uddhata-bahu-v;i!l<i>ryyair
nnirdhita-(v)airi-nara-natha-bala-prapaficaih

{5r12=138) sainyair ddadaha sa kataham ada;d?<g>dham anyai
rajendra-cola-nrpatih kim asaddhyam asya ~1 710 2 ~

{Page 5v)

Plates: Tamil portion 1 of 3

{Page 6r) {Page 6v)

Plates: Sanskrit portion 2 of 3

{Page 6v) {Page 7ry

Plates: Tamil portion 2 of 3

{Page 71

Plates: Sanskrit portion 3 of 3
84. Uncertain meter

{Page 7r> samanyo 'yarh dha(r)mmam eta{n) nrpanam
kale kale<{7r11=202) pal;1?<a>n;i!l<i>yo bhava;t!<d>bhis
tasmad etan bhavinah partthivendran-

bhiiyo bhiiyo yaca{7r12=203>te raimabhadra<h) ~

85. Uncertain meter
sukrtam idam ajasrarh raksyat=e; disu d;i!/<i>$an"?<ti ksitisas>
sakala-nrp;i?7<a>ti-vandyas so<{7r13=204) 'yam agamino vah

hara-carana-saro<j-optt{viarnsa-cihnena mirddh<n>a
muk; a?{uplita-kara-pa; n?<d>mo<7r14=205 vand{y}ate rajarajah ~

86. Anustubh

bahubhir vvasudha datt;a(i)?<a>
rajabhis sagar-adibhih

yasya yasya yada{7r15=206) bhiimis
tasya tasya tada phalam- ~


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-91
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

87. Uncertain meter

parinatan adhi$aya(m) madhurantaka-brahmadhirajan a{Page 7v><{7vi1=207>(tanva)
$asanam eva

desa-madhye sva-pati-karyya-vini$cy-arttharh buddhih krta ($asi)-bhtsana{yv2=208>-
panditena sarddharh ~

Plates: Tamil portion 3 of 3

{Page 7v) tiru-vay-molin=t-arula I-§asana-Eluttu vettif{7v3=209>in!<n>&n!<n>
kuvalala-nattu-k kuvalalatt’ irukkun= taccacariyajn!<n> cankaran katati{7v4=210>
y-ajn!<{nya karunakara-Acariyan ~

Ara{m) maravar(k)ka {A>ram allatu tunai{7vs5=211> y-illai ~

prani parihar(i)kka ~

Apparatus

Plates

{7r12=203) sukrtam idam ... « As noted by EI, this verse is corrupted. See suggestions
of emendations in EI (p. 264, fn. 5), with further suggestions by Chhabra, the editor of
EI 25. This verse is in fact borrowed from Pallava charters. See e.g. IP 121, st. 29, where
the verse is correct.

Translation

Plates: Sanskrit portion 1 of 2

{1> Prosperity! Fortune!

Plates: Tamil portion 3 of 3

<{209> 1, Karunakara Acarya, alias Sankara Katati, master carpenter residing in Ku-
valalam' in Kuvalalanatu, I have engraved the letters of this order while <the king>
graciously uttered <it> with his glorious mouth.

1That is, Kolar, in Karnataka.



<210 Do not forget virtue/dharma (aram). Other than virtue/dharma (aram), there is
no refuge/help/support (tunai).

{211 Sentient beings should protect <this donation)!
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